
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC -
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 30 CALIBER

AREA 419 INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC   This product
listing is for a caliber specific funnel HEAD ONLY, no funnel or billet storage
block included.   The Area 419 billet aluminum powder funnel uses a system of
interchangeable, caliber specific, heads to make it the ultimate funnel for
reloaders available today. Universal plastic powder funnels have several
issues that are solved with this system.   Static cling, plastic is prone to being
charged with static and kernels of powder will stick to the walls causing you to
have to tap the funnel to get them all to fall.   No such thing as universal.
There are always cases that just won’t work well with the universal design,
and funnels tip off and spill powder, or they just plain won’t work.   Universal
means that it has a hole meant for 22 caliber. So, if you are trying to dump 90
grains into a big magnum, you are waiting a long time for the powder to fill.  
The Area 419 Funnel’s interchangeable heads thread onto the funnel and are
neck diameter specific for each caliber (color coded to keep track of them).
The do not rely on fitting over the body of the case to hold in place. They are
sized slightly larger than the neck diameter so that they hold solid on the
case. Each head has a bore sized a few thousandths smaller than the bullet
diameter, so maximum flow is achieved for each caliber. This is huge for the
super ultra magnum guys (375 Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG, etc.). The
interface between the heads and the funnel is designed in such a way that no
kernels can ever get stuck between the two, as long as the head is tightened
completely.   The Funnel’s design is both aesthetic and performance driven.
Being machined from a solid billet of 6061-T6 aluminum means no static
charge to cling kernels to the funnel walls. This also makes it far safer for use
with black powder.   “Flutes” on the outside are for looks on the inside though,
they disturb the powder kernels from trying to jam up at the neck. It also gives
some airspace, so they do not get packed up so tightly, all aimed to increase
flow through the nozzle.   3/8″ tall straight section at the top to help prevent
kernels of powder from bouncing out when poured in.   Smooth surfaces at the
neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and prevent any
sticking kernels.   MADE IN USA! From USA made aluminum, on a USA made
HAAS mill, with USA made cutting tools!   SPECIFICATIONS: Weight: .1 lbs.
Dimensions: .8 × .8 × .8 in Caliber: 17 CAL, 20 CAL, 22 CAL, 6MM/243, 25 CAL,
6.5MM/264, 270 CAL, 7MM/284, 30CAL, 338 CAL, 375 CAL, 408 CAL, 450 Rifle,
50BMG, Dillon Powder Die, Pistol, 3" Drop Tube

Attributes

Name: INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 30 CALIBER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029588
Mfr. No.: 419-FN-HEAD-30
Caliber: 30 Caliber (.310)
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 16mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm
UPC: 853675008648



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für kaliberspezifische
Trichterköpfe von AREA 419
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der kaliberspezifischen Trichterköpfe von AREA 419! Das Nachladen von
Patronen ist ein präzises Handwerk, das spezielle Werkzeuge erfordert. Dieser Leitfaden gibt Ihnen wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung der Trichterköpfe und hilft Ihnen, potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Trichterköpfe nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Trichterköpfe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Trichterköpfe auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie die Trichterköpfe an einem trockenen und sicheren Ort.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Trichterköpfe für das entsprechende Kaliber geeignet sind (30 Caliber / .310).
Verwenden Sie die Trichterköpfe nur mit den dafür vorgesehenen Hülsen und Pulvern.
Stellen Sie sicher, dass der Trichterkopf fest sitzt und nicht wackelt, bevor Sie mit dem Nachladen
beginnen.
Vermeiden Sie es, während des Nachladens abzulenken oder zu stören.
Tragen Sie geeignete Schutzbrillen und Handschuhe, um sich vor Staub und Chemikalien zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Trichterkopfes:1.

Wählen Sie den kaliberspezifischen Trichterkopf für Ihr Projekt aus.
Setzen Sie den Trichterkopf auf die passende Hülse und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob der Trichterkopf korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung des Trichterkopfes:2.

Füllen Sie das Pulver in den Trichterkopf.
Lassen Sie das Pulver sanft in die Hülse gleiten, um ein Überfüllen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass kein Pulver außerhalb der Hülse verschüttet wird.
Nach dem Nachladen entfernen Sie den Trichterkopf vorsichtig und reinigen Sie ihn bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Trichterköpfe gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Werkzeugen.
Achten Sie darauf, dass Sie keine gefährlichen Materialien in den Abfall geben.
Überprüfen Sie lokale Recyclingprogramme für mögliche Rückgabemöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu den kaliberspezifischen Trichterköpfen von AREA 419 wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Nachladen von Patronen von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich
an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie die Trichterköpfe sicher und effektiv
verwenden.



Safety Instruction Guide for INTERCHANGEABLE
FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 30
CALIBER
Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Interchangeable Funnel Heads Caliber Specific for your reloading needs.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your funnel head. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the funnel head is used only with compatible calibers as specified in the product details.
Always handle the funnel head with clean, dry hands to prevent contamination.
Keep the funnel head out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the funnel head for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the funnel head if it shows any signs of cracks, deformation, or other damage.
Ensure that the funnel head is securely tightened onto the funnel before use to prevent spills or
accidents.
Avoid using the funnel head with wet or damp powder to reduce the risk of clumping and blockage.
Always pour powder slowly to prevent spillage and ensure smooth flow through the funnel.
Do not attempt to modify or alter the funnel head in any way, as this may compromise safety and
performance.
When using with black powder, take additional precautions to avoid static discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Funnel Head:1.

Select the appropriate caliberspecific funnel head for your reloading needs.
Align the threads of the funnel head with the funnel body.
Gently screw the funnel head onto the funnel until it is securely tightened.

Using the Funnel Head:2.

Place the funnel over the case or container you wish to fill.
Carefully pour the powder into the funnel, ensuring that you do not exceed the recommended
capacity.
Monitor the flow of powder and adjust the pouring speed as necessary to prevent overflow.
After use, remove the funnel head and clean it thoroughly to maintain its functionality.

Cleaning and Maintenance:3.

Clean the funnel head with a soft cloth and mild detergent.
Avoid using abrasive materials that may scratch or damage the surface.
Store the funnel head in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the funnel head responsibly at the end of its life cycle.
Follow local regulations for the disposal of aluminum products.
Do not dispose of the funnel head in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Area 419 Interchangeable Funnel Heads,
please consult your local distributor or retailer for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Area 419 Interchangeable Funnel Heads. Enjoy your reloading
experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Cabezas de Embudo Específicas de Calibre AREA
419
Introducción
Las cabezas de embudo específicas de calibre AREA 419 están diseñadas para facilitar el recargado de
cartuchos, garantizando una experiencia precisa y segura. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y
uso para asegurar que utilices el producto de manera efectiva y sin riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las cabezas de embudo fuera del alcance de los niños.
Utiliza las cabezas de embudo solo para el propósito previsto: el recargado de cartuchos.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de cualquier posible derrame de pólvora.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
No fumes ni utilices cualquier tipo de fuente de ignición cerca del área de trabajo.
Mantén los materiales inflamables alejados de tu espacio de trabajo.
Sigue las instrucciones del fabricante para la cantidad de pólvora a utilizar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todos los materiales necesarios antes de comenzar.

Instalación de la Cabeza de Embudo2.

Selecciona la cabeza de embudo adecuada para el calibre de tu cartucho.
Asegúrate de que la cabeza de embudo esté bien ajustada y segura en su lugar.

Uso del Embudo3.

Coloca el cartucho vacío en la posición correcta.
Vierte la pólvora lentamente en la cabeza de embudo.
Asegúrate de que la pólvora fluya sin obstrucciones en el cartucho.
Después de llenar, revisa que no haya derrames antes de continuar.

Limpieza y Mantenimiento4.

Limpia las cabezas de embudo después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena las cabezas de embudo en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar las cabezas de embudo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con la pólvora.
Nunca arrojes productos peligrosos en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, consulta con un profesional o visita el sitio
web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de una experiencia de
recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les Têtes d'Entonnoir
Interchangeables Area 419
Introduction
Les têtes d'entonnoir interchangeables spécifiques au calibre d'Area 419 sont conçues pour améliorer le
processus de rechargement des cartouches. Bien qu'elles soient des outils de haute précision, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide fournit des conseils
sur la sécurité, l'installation, l'utilisation et la mise au rebut de ces produits.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour sa fonction prévue.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des défauts visibles.
Informetoi des mises à jour de rappel concernant ce produit via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des gants.
Ne jamais forcer le produit audelà de ses spécifications de calibre.
Assuretoi que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne pas manipuler le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Évite de toucher les parties mobiles du produit pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Choisis la tête d'entonnoir appropriée pour le calibre de ta cartouche (30 Caliber .310).
Assuretoi que la tête d'entonnoir est propre et exempte de débris avant l'installation.
Fixe la tête d'entonnoir sur le boîtier de cartouche en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que la tête est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation2.

Verse la poudre dans le haut de la tête d'entonnoir.
Incline doucement le boîtier de cartouche pour permettre à la poudre de s'écouler.
Assuretoi que chaque grain de poudre glisse sans problème dans le boîtier.
Ne surcharge pas le boîtier de cartouche ; respecte les recommandations de charge de poudre.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les têtes d'entonnoir dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour obtenir des conseils sur la
mise au rebut.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les ressources disponibles sur
le site de Safety Gate de l'UE. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour et les rappels qui pourraient
affecter la sécurité de ton produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace des têtes d'entonnoir interchangeables
Area 419. Prends toujours soin de ta sécurité et de celle des autres lors de l'utilisation d'outils de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Teste di
Imbuto Intercambiabili Calibro Specifico Area 419
per 30 Caliber
Introduzione
Le teste di imbuto intercambiabili specifiche per calibro di Area 419 sono progettate per facilitare il
ricaricamento delle cartucce. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza
sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le teste di imbuto progettate per il calibro specifico indicato (30 Caliber).
Non forzare il prodotto in situazioni per le quali non è stato progettato.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti quando utilizzi il prodotto per prevenire lesioni.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Evita di lavorare in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che la testa di imbuto sia pulita e priva di detriti.

Installazione:2.

Seleziona la testa di imbuto corretta per il calibro desiderato.
Fissa la testa di imbuto all'involucro di cartuccia seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che la testa sia saldamente in posizione prima di procedere.

Utilizzo:3.

Versa la polvere nel imbuto con attenzione, assicurandoti che non ci siano fuoriuscite.
Monitora il processo di ricarica per garantire che ogni granello di polvere entri correttamente
nell'involucro.
Dopo l'uso, rimuovi la testa di imbuto dall'involucro e pulisci eventuali residui di polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali usati.
Non gettare le teste di imbuto o altri materiali nel normale rifiuto domestico.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di materiali di ricarica.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e l'efficacia nell'uso delle teste di imbuto intercambiabili
Area 419. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per una migliore esperienza di
ricarica.



Brukerveiledning for AREA 419 Utskiftbare Trakt
Hoder for 30 Kaliber
Introduksjon
Takk for at du valgte AREA 419 Utskiftbare Trakt Hoder for 30 Kaliber. Dette produktet er designet for å forbedre
opplevelsen ved omlading av ammunisjon. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg
retningslinjene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller og hansker når du arbeider med omlading av ammunisjon.
Unngå å bruke produktet i nærheten av åpen ild eller varme kilder.
Sørg for at det ikke er noen fremmedlegemer i traktens åpning før bruk.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Kontroller at trakt hodet er korrekt skrudd på før du begynner å bruke det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av trakt hodet:1.

Velg det kaliberspesifikke trakt hodet som passer til din ammunisjon.
Skru trakt hodet på traktens kropp til det sitter godt og sikkert.

Bruk av trakt:2.

Plasser traktens åpning over hylsen og hell forsiktig inn pulveret.
Hold traktet stabilt for å unngå søl.
Unngå å banke på traktet for å få pulveret til å falle; dette kan føre til statisk elektrisitet og
klamring av pulver.

Rengjøring etter bruk:3.

Fjern trakt hodet fra traktens kropp.
Rengjør hodet og traktens indre med en myk børste for å fjerne eventuelle pulverrester.
Oppbevar trakt hodet og kroppen på et tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle komponenter er fjernet fra emballasje før avhending.
Ikke kast produktet i husholdningsavfallet hvis det er skadet eller inneholder farlige materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere støtte, vennligst kontakt produsenten direkte. Se emballasjen eller produktets
offisielle nettside for mer informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, bidrar du til en trygg og effektiv bruk av AREA 419
Utskiftbare Trakt Hoder for 30 Kaliber. Takk for at du er en ansvarlig bruker!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: CALIBER
SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER
FUNNEL HEAD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup głowic lejkowych CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER FUNNEL HEAD.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Stosuj odpowiednie ochraniacze, aby zminimalizować ryzyko kontaktu z pyłem prochowym.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu.
Nie przekraczaj maksymalnych ilości materiałów, które mogą być używane z produktem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednią łuskę nabojową do użycia z lejem.

Instalacja2.

Umieść lejek na górze łuski nabojowej, upewniając się, że jest stabilny.
Sprawdź, czy lejek pasuje do łuski, aby uniknąć wycieków.

Użytkowanie3.

Napełnij lejek odpowiednią ilością prochu.
Upewnij się, że każde ziarno prochu swobodnie wpada do łuski.
Po zakończeniu użycia, usuń lejek ostrożnie, aby nie uszkodzić łuski.

Czyszczenie4.

Po użyciu, dokładnie oczyść lejek z pozostałości prochu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania
produktu CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER FUNNEL HEAD.



CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30
CALIBER FUNNEL HEAD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER FUNNEL HEAD tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas on laadittu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että
tuotteen turvallinen käyttö vaatii erityisten ohjeiden noudattamista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä vastuullisten aikuisten
valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä epänormaaleja merkkejä, kuten halkeamia tai muita vaurioita.
Säilytä tuote paikassa, joka on lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät patruunoiden lataamiseen ja ampumiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun lataat patruunoita.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä syömistä tai juomista työskentelyalueella.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Pidä työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä, jotta vältät vahingot ja onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen aloittamista.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet.

Asennus2.

Kiinnitä suppilopää patruunaputkeen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että suppilopää on oikean kaliiperin mukainen.

Käyttö3.

Täytä patruunaputki jauheella, varmistaen, että jauhehiukkaset menevät suppilopään läpi
ongelmitta.
Kun patruunaputki on täytetty, asenna luoti varovasti.

Lopetus4.

Tarkista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet on poistettu työskentelyalueelta.
Puhdista työskentelyalue huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunaputket ja materiaalit paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavalliseen roskakoriin.



Ota yhteyttä paikallisiin jätemanagementviranomaisiin, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja ole
tietoinen mahdollisista vaaroista. Kiitos, että valitsit CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER
FUNNEL HEAD tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER FUNNEL
HEAD
Introduktion
Tack för att du valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER FUNNEL HEAD. Detta produkt är
utformad för att underlätta handladdning av patroner. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten vid
användning av denna produkt, vänligen följ de angivna säkerhetsinstruktionerna noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella partiklar.
Använd handskar för att undvika direkt kontakt med krut och kemikalier.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brandfarliga material.
Ladda endast en patron i taget för att undvika olyckor.
Kontrollera att trattarna är korrekt installerade innan användning för att förhindra läckage av krut.

Instruktioner för installation och användning

Installation av tratten:1.

Välj rätt kalibertratt för din patronhylsa (30 Caliber).
Fäst tratten på hylsan genom att trycka den på plats tills den sitter stadigt.
Kontrollera att det inte finns några luckor mellan tratten och hylsan.

Användning:2.

Fyll traktens övre del med krut.
Låt krutet glida ner i hylsan genom att försiktigt skaka på tratten.
Kontrollera att hylsan är korrekt fylld innan du fortsätter med nästa steg i laddningsprocessen.

Avsluta processen:3.

När du är klar med laddningen, ta bort tratten försiktigt.
Rengör tratten och hylsorna noggrant efter användning.

Avfallshantering
Kassera använda patronhylsor och krutrester enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 30 CALIBER FUNNEL HEAD. Genom att följa
dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv laddningsprocess.



Návod k bezpečnému používání trychtýře AREA
419 30 Caliber Funnel Head
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trychtýř AREA 419 30 Caliber Funnel Head. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval přesnost a efektivitu při nabíjení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z
produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte, aby byly všechny nástroje a materiály, které používáte, v dobrém stavu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud během používání produktu zaznamenáte jakékoli abnormality, přestaňte ho používat a obraťte se
na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda trychtýř není poškozený.
Používejte trychtýř pouze pro určené účely, tj. pro nabíjení nábojů ráže 30 Caliber.
Dodržujte doporučené postupy nabíjení a manipulace s prachem.
Nikdy se nedotýkejte trychtýře, pokud je v kontaktu s prachem nebo jinými materiály.
Při práci s prachem noste ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály pro nabíjení.1.
Nainstalujte trychtýř na nábojnici tak, aby byl stabilní a bezpečný.2.
Pomalu a opatrně nalijte prach do trychtýře, aby se zabránilo přetečení.3.
Po nalití prachu jemně zatlačte na trychtýř, aby se ujistil, že všechny granule prachu sklouznou do4.
nábojnice.
Po dokončení nabíjení odstraňte trychtýř a zkontrolujte, zda je vše v pořádku.5.

Pokyny pro likvidaci
Trychtýř a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání trychtýře AREA 419 30 Caliber Funnel
Head. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám úspěšné nabíjení!
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